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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

1֙ וַיְהִי
そして–あった
H1961

ים בַּיָּמִ֣
その–日々に
H3117

ם הָהֵ֔
その
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
そして–王が
H4428

אֵי֣ן
なかった
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
イスラエルに
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
そして–あった
H1961

אִ֣ישׁ
人が–すなわち
H0376

י לֵוִ֗
レビ人の
H3881

גָּר֚
住んでいた

בְּיַרְכְּתֵ֣י
奈地に
H3411

הַר־
山地の
H2022

יִם אֶפְרַ֔
エフライムの
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
そして–めとった
H3947

לוֹ֙
自分の–ために

ה אִשָּׁ֣
女を
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
そばめを
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
ベツレヘムの
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
ユダの
H3063

そのころ、イスラエルに王がなかった時、エフライムの山地の奥にひとりのレビびとが寄留していた。彼はユダのベツ
レヘムからひとりの女を迎えて、めかけとしていたが、

וַתִּזְנֶה2֤
すると–不貞を–働いた
H2181

֙ עָלָיו
彼に–対して

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
そばめが–彼の
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
そして–去った
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
彼の–もとから
H0854

אֶל־
（へ）
H0413

ית בֵּ֣
家に

יהָ אָבִ֔
父の–彼女の
H0001

אֶל־
（へ）
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
ベツレヘムに
H1035

יְהוּדָ֑ה
ユダの
H3063

וַתְּהִי־
そして–いた
H1961

ם שָׁ֕
そこに
H8033

ים יָמִ֖
日々を–すなわち
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
四
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
月間
H2320

そのめかけは怒って、彼のところを去り、ユダのベツレヘムの父の家に帰って、そこに四か月ばかり過ごした。

קָם3 וַיָּ֨
そこで–立ち上がった

הּ אִישָׁ֜
夫が–彼女の
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
そして–行った
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
彼女の–後を–追って

ר לְדַבֵּ֤
語るために
H1696

עַל־
（の上に）

לִבָּהּ֙
心に–彼女の

]להשיבו[
（連れ戻すために）
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
連れ戻すために–彼女を
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
そして–従者が–彼の
H5288

עִמּ֖וֹ
彼と–共に

וְצֶמֶ֣ד
そして–一対の
H6776

ים חֲמֹרִ֑
ろばが
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
すると–迎え入れた–彼を
H0935

ית בֵּ֣
家に

יהָ אָבִ֔
父の–彼女の
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
すると–見た–彼を
H7200

י אֲבִ֣
父は
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
娘の
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
そして–喜んだ
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
迎えに–来て
H7125

そこで夫は彼女をなだめて連れ帰ろうと、しもべと二頭のろばを従え、立って彼女のあとを追って行った。彼が女の父
の家に着いた時、娘の父は彼を見て、喜んで迎えた。

וַיֶּחֱזַק־4
そして–引き止めた
H2388

בּ֤וֹ
彼を

תְנוֹ֙ חֹֽ
しゅうとが–彼の

י אֲבִ֣
父が–すなわち
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
娘の
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
そして–留まった
H3427

אִתּ֖וֹ
彼と–共に
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֑
日間
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
そして–食べた
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
そして–飲んだ
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
そして–泊まった

ׁם׃ שָֽ
そこに
H8033

娘の父であるしゅうとが引き留めたので、彼は三日共におり、みな飲み食いしてそこに宿った。
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5֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

בַּיּ֣וֹם
日に–すなわち
H3117

י הָרְבִיעִ֔
四日目の
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
そして–早く–起きた
H7925

קֶר בַבֹּ֖
朝に
H1242

וַיָּ֣קָם
そして–立ち上がった

לָלֶכֶ֑ת
行くために
H3212

וַיֹּאמֶר֩
すると–言った
H0559

י אֲבִ֨
父は
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
娘の
H5291

אֶל־
（に）
H0413

חֲתָנ֗וֹ
婿に–彼の
H2860

סְעָד֧
元気づけよ
H5582

לִבְּךָ֛
心を–あなたの

פַּת־
一切れの

לֶ֖חֶם
パンで
H3899

וְאַחַ֥ר
その–後に

כוּ׃ תֵּלֵֽ
行きなさい
H3212

四日目に彼らは朝はやく起き、彼が立ち去ろうとしたので、娘の父は婿に言った、「少し食事をして元気をつけ、それ
から出かけなさい」。

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
そして–座った
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
そして–食べた
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
二人は
H8147

ו יַחְדָּ֖
一緒に

וַיִּשְׁתּ֑וּ
そして–飲んだ
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
すると–言った
H0559

י אֲבִ֤
父は
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
娘の
H5291

אֶל־
（に）
H0413

ישׁ הָאִ֔
その–人に
H0376

הֽוֹאֶל־
同意してくれ
H2974

נָא֥
どうか
H4994

ין וְלִ֖
そして–泊まりなさい

וְיִטַ֥ב
そうすれば–良くなる
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
心が–あなたの

そこでふたりは座して共に飲み食いしたが、娘の父はその人に言った、「どうぞもう一晩泊まって楽しく過ごしなさ
い」。

וַיָּ֥קָם7
すると–立ち上がった

ישׁ הָאִ֖
その–人は
H0376

לָלֶכֶ֑ת
行くために
H3212

וַיִּפְצַר־
しかし–勧めた
H6484

בּוֹ֙
彼を

חֹתְנ֔וֹ
しゅうとが–彼の

וַיָּ֖שָׁב
そこで–戻り
H7725

וַיָּ֥לֶן
そして–泊まった

ׁם׃ שָֽ
そこに
H8033

その人は立って去ろうとしたが、しゅうとがしいたので、ついにまたそこに宿った。

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
そして–早く–起きた
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
朝に
H1242

בַּיּ֣וֹם
日に–すなわち
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
五日目の
H2549

לָלֶכֶת֒
行くために
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
すると–言った
H0559

י אֲבִ֣
父は
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
娘の
H5291

סְעָד־
元気づけよ
H5582

נָא֙
どうか
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
心を–あなたの
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
そして–ためらいなさい
H4102

עַד־
（まで）
H5704

נְט֣וֹת
傾く–まで
H5186

הַיּ֑וֹם
日が
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
そして–食べた
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
二人は
H8147

五日目になって、朝はやく起きて去ろうとしたが、娘の父は言った、「どうぞ、元気をつけて、日が傾くまでとどまり
なさい」。そこで彼らふたりは食事をした。
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וַיָּ֤קָם9
すると–立ち上がった

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

כֶת לָלֶ֔
行くために
H3212

ה֥וּא
彼と
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
そばめと–彼の
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
従者と–彼の
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
すると–言った
H0559

ל֣וֹ
彼に

חֹתְנ֣וֹ
しゅうとが–彼の

י אֲבִ֣
父は–すなわち
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
娘の
H5291

הִנֵּ֣ה
見よ
H2009

֩ נָא
どうか
H4994

ה רָפָ֨
傾いている
H7503

הַיּ֜וֹם
日が
H3117

ב לַעֲרֹ֗
夕暮れに
H6150

ינוּ־ לִֽ
泊まりなさい

א נָ֞
どうか
H4994

הִנֵּ֨ה
見よ
H2009

חֲנ֤וֹת
暮れかかっている
H2583

הַיּוֹם֙
日が
H3117

ין לִ֥
泊まりなさい

פֹּה֙
ここに
H6311

וְיִיטַב֣
そうすれば–良くなる
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
心が–あなたの
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
そして–早く–起きなさい
H7925

מָחָר֙
明日
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
道を–あなたがたの
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
そして–行きなさい
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
天幕に–あなたの
H0168

その人がついにめかけおよびしもべと共に去ろうとして立ちあがったとき、娘の父であるしゅうとは彼に言った、「日
も暮れようとしている。どうぞもう一晩泊まりなさい。日は傾いた。ここに宿って楽しく過ごしなさい。そしてあした
の朝はやく起きて出立し、家に帰りなさい」。

א־10 ֹֽ וְל
しかし–ない
H3808

אָבָ֤ה
同意しなかった
H0014

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

לָל֔וּן
泊まることに

וַיָּ֣קָם
そこで–立ち上がり

לֶךְ וַיֵּ֗
そして–行った
H3212

֙ וַיָּבאֹ
そして–来た
H0935

עַד־
（まで）
H5704

נֹ֣כַח
正面に
H5227

יְב֔וּס
エブスの
H2982

יא הִ֖
それは
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
エルサレムである
H3389

וְעִמּ֗וֹ
そして–彼と–共に

צֶ֤מֶד
一対の
H6776

חֲמוֹרִים֙
ろばが
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
鞅を–つけた
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
そばめが–彼の
H6370

עִמּֽוֹ׃
彼と–共に

しかし、その人は泊まることを好まないので、立って去り、エブスすなわちエルサレムの向かいに着いた。くらをおい
た二頭のろばと彼のめかけも一緒であった。

הֵם11֣
彼らが
H1992

עִם־
（の–傴に）

יְב֔וּס
エブスの
H2982

וְהַיּ֖וֹם
そして–日が
H3117

רַ֣ד
傾いていた
H7286

ד מְאֹ֑
非常に
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
すると–言った
H0559

עַר הַנַּ֜
従者は
H5288

אֶל־
（に）
H0413

יו אֲדֹנָ֗
主人に–彼の
H0113

לְכָה־
来てください
H3212

נָּ֛א
どうか
H4994

וְנָס֛וּרָה
そして–曲がりましょう
H5493

אֶל־
（へ）
H0413

יר־ עִֽ
町に

י הַיְבוּסִ֥
エブス人の
H2983

הַזֹּ֖את
この
H2063

ין וְנָלִ֥
そして–泊まりましょう

הּ׃ בָּֽ
そこに

彼らがエブスに近づいたとき、日はすでに没したので、しもべは主人に言った、「さあ、われわれは道を転じてエブス
びとのこの町にはいって、そこに宿りましょう」。

וַיֹּ֤אמֶר12
すると–言った
H0559

֙ אֵלָיו
彼に
H0413

יו אֲדֹנָ֔
主人は–彼の
H0113

א ֹ֤ ל
いや
H3808

נָסוּר֙
曲がらない
H5493

אֶל־
（へ）
H0413

עִי֣ר
町に

י נָכְרִ֔
異国の
H5237

ר אֲשֶׁ֛
（ところの）

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

מִבְּנֵי֥
息子たちの

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルの
H3478

הֵנָּ֑ה
ここには
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
そして–通り過ぎよう

עַד־
（まで）
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
ギベアまで
H1390

主人は彼に言った、「われわれは道を転じて、イスラエルの人々の町でない外国人の町に、はいってはならない。ギベ
アまで行こう」。
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וַיֹּ֣אמֶר13
そして–言った
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
従者に–彼の
H5288

לְךָ֥    
来い
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
そして–近づこう
H7126

בְּאַחַד֣
一つの
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
場所に
H4725

וְלַ֥נּוּ
そして–泊まろう

בַגִּבְעָ֖ה
ギベアに
H1390

א֥וֹ
または

ה׃ בָרָמָֽ
ラマに
H7414

彼はまたしもべに言った、「さあ、われわれはギベアかラマか、そのうちの一つに着いてそこに宿ろう」。

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
そして–通り過ぎた

וַיֵּלֵכ֑וּ
そして–行った
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
すると–沈んだ
H0935

לָהֶם֙
彼らに

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
太陽が
H8121

צֶל אֵ֥
傴で
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
ギベアの
H1390

ר אֲשֶׁ֥
（ところの）

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
ベニヤミンの
H1144

彼らは進んで行ったが、ベニヤミンに属するギベアの近くで日が暮れたので、

וַיָּסֻר֣ו15ּ
そこで–曲がった
H5493

ם שָׁ֔
そこに
H8033

לָב֖וֹא
入るために
H0935

לָל֣וּן
泊まるために

בַּגִּבְעָה֑
ギベアに
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
そして–入った
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
そして–座った
H3427

בִּרְח֣וֹב
広場に
H7339

יר הָעִ֔
町の

ין וְאֵ֥
しかし–なかった
H0369

ישׁ אִ֛
人が
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
迎え入れる
H0622

ם אוֹתָ֥
彼らを
H0853

יְתָה הַבַּ֖
家に

לָלֽוּן׃
泊まるために

ギベアへ行って宿ろうと、そこに道を転じ、町にはいって、その広場に座した。だれも彼らを家に迎えて泊めてくれる
者がなかったからである。

׀וְהִנֵּ֣ה 16
すると–見よ
H2009

אִ֣ישׁ
人が–すなわち
H0376

ן זָקֵ֗
老人の
H2205

א בָּ֣
来た
H0935

ן־ מִֽ
（から）

הוּ מַעֲשֵׂ֤
仕事から–彼の
H4639

מִן־
（から）

הַשָּׂדֶה֙
畑から

רֶב בָּעֶ֔
夕方に
H6153

וְהָאִישׁ֙
そして–その–人は
H0376

מֵהַר֣
山地の
H2022

יִם אֶפְרַ֔
エフライムの
H0669

וְהוּא־
そして–彼は
H1931

גָר֖
住んでいた

בַּגִּבְעָה֑
ギベアに
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
しかし–人々は–すなわち
H0376

הַמָּק֖וֹם
場所の–その
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
ベニヤミン人であった
H1145

時にひとりの老人が夕暮に畑の仕事から帰ってきた。この人はエフライムの山地の者で、ギベアに寄留していたのであ
る。ただしこの所の人々はベニヤミンびとであった。

א17 וַיִּשָּׂ֣
すると–上げた
H5375

יו עֵינָ֗
目を–彼の

וַיַּ֛רְא
そして–見た
H7200

אֶת־
（を）
H0853

ישׁ הָאִ֥
その–人を
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
旅人の
H0732

ב בִּרְחֹ֣
広場に
H7339

הָעִי֑ר
町の

אמֶר וַיֹּ֨
すると–言った
H0559

ישׁ   הָאִ֧
その–人は
H0376

ן הַזָּקֵ֛
老人の
H2205

נָה אָ֥
どこへ
H0575

תֵלֵ֖ךְ
行くのか
H3212

יִן וּמֵאַ֥
そして–どこから
H0370

תָּבֽוֹא׃
来たのか
H0935

彼は目をあげて、町の広場に旅人のおるのを見た。老人は言った、「あなたはどこへ行かれるのですか。どこからおい
でになりましたか」。
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וַיֹּ֣אמֶר18
すると–言った
H0559

יו אֵלָ֗
彼に
H0413

ים עֹבְרִ֨
通り過ぎる–者だ

חְנוּ אֲנַ֜
我々は
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
ベツレヘムから
H1035

֮ יְהוּדָה
ユダの
H3063

עַד־
（まで）
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
奈地の
H3411

הַר־
山地の
H2022

אֶפְרַיִם֒
エフライムの
H0669

ם מִשָּׁ֣
そこから
H8033

כִי אָנֹ֔
私は
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
そして–行った
H3212

עַד־
（まで）
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
ベツレヘムに
H1035

יְהוּדָ֑ה
ユダの
H3063

וְאֶת־
そして
H0853

ית בֵּ֤
家に

יְהוָה֙
主の
H3068

אֲנִי֣
私は
H0589

ךְ הֹלֵ֔
行く–ところだが
H1980

וְאֵי֣ן
しかし–ない
H0369

ישׁ אִ֔
人が
H0376

ף מְאַסֵּ֥
迎え入れる
H0622

י אוֹתִ֖
私を
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
家に

その人は言った、「われわれはユダのベツレヘムから、エフライムの山地の奥へ行くものです。わたしはあそこの者
で、ユダのベツレヘムへ行き、今わたしの家に帰るところですが、だれもわたしを家に泊めてくれる者がありません。

וְגַם־19
そして–もある
H1571

בֶן תֶּ֤
わらも
H8401

גַּם־
そして–もある
H1571

מִסְפּוֹא֙
飼葉も
H4554

יֵשׁ֣
ある
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
ろばの–ために–我々の
H2543

גַם וְ֠
そして–また
H1571

לֶחֶ֣ם
パンも
H3899

וָיַיִ֤ן
ぶどう酒も
H3196

יֶשׁ־
ある
H3426

֙ לִי
私に

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
そして–あなたの–女の–僕に
H0519

וְלַנַּ֖עַר
そして–従者に–も
H5288

עִם־
（と–共に）

עֲבָדֶ֑יךָ
僕たちの–あなたの
H5650

ין אֵ֥
ない
H0369

מַחְס֖וֹר
不足は
H4270

כָּל־
何もの
H3605

ר׃ דָּבָֽ
物の
H1697

われわれには、ろばのわらも飼葉もあり、またわたしと、はしためと、しもべと共にいる若者との食物も酒もあって、
何も欠けているものはありません」。

אמֶר20 וַיֹּ֨
すると–言った
H0559

ישׁ הָאִ֤
その–人は
H0376

֙ הַזָּקֵן
老人の
H2205

שָׁל֣וֹם
平安が–あるように
H7965

ךְ לָ֔
あなたに

ק רַ֥
ただ
H7535

כָּל־
すべての
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
不足は–あなたの
H4270

עָלָי֑
私の–上に

ק רַ֥
ただ
H7535

בָּרְח֖וֹב
広場で
H7339

אַל־
（するな）
H0408

ן׃ תָּלַֽ
泊まるな

老人は言った、「安心しなさい。あなたの必要なものはなんでも備えましょう。ただ広場で夜を過ごしてはなりませ
ん」。

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
そして–連れ入れた–彼を
H0935

לְבֵית֔וֹ
家に–彼の

]וַיָּ֖בָול      [
（そして–餌を–やった）

)וַיָּ֖בָול      (
そして–餌を–やった

ים לַחֲמוֹרִ֑
ろばに
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
そして–洗った
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
足を–彼らの
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
そして–食べた
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
そして–飲んだ
H8354

そして彼を家に連れていって、ろばに飼葉を与えた。彼らは足を洗って飲み食いした。
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22֮ הֵמָּה
彼らが
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
楽しんでいた
H3190

אֶת־
（を）
H0853

לִבָּם֒
心を–彼らの

וְהִנֵּה֩
すると–見よ
H2009

י אַנְשֵׁ֨
人々が–すなわち
H0376

יר הָעִ֜
町の

י אַנְשֵׁ֣
人々が–すなわち
H0376

בְנֵֽי־
息子たちの

עַל בְלִיַּ֗
よこしまな–者の
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
取り囲んだ
H5437

אֶת־
（を）
H0853

יִת הַבַּ֔
家を

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
打ちたたいていた
H1849

עַל־
（の上に）

לֶת הַדָּ֑
扉を

וַיֹּאמְר֗וּ
そして–言った
H0559

אֶל־
（に）
H0413

אִישׁ הָ֠
その–人に
H0376

עַל בַּ֣
主人の–すなわち
H1167

יִת הַבַּ֤
家の

֙ הַזָּקֵן
老人の
H2205

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

א הוֹצֵ֗
出せ
H3318

אֶת־
（を）
H0853

ישׁ הָאִ֛
その–人を
H0376

אֲשֶׁר־
（ところの）

א בָּ֥
来た
H0935

אֶל־
（へ）
H0413

בֵּיתְךָ֖
家に–あなたの

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
そして–知ろう–彼を
H3045

彼らが楽しく過ごしていた時、町の人々の悪い者どもがその家を取り囲み、戸を打ちたたいて、家のあるじである老人
に言った、「あなたの家にきた人を出しなさい。われわれはその者を知るであろう」。

וַיֵּצֵא23֣
そこで–出た
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
彼らの–もとに
H0413

הָאִישׁ֙
その–人が
H0376

עַל בַּ֣
主人の–すなわち
H1167

יִת הַבַּ֔
家の

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

אַל־
（するな）
H0408

י אַחַ֖
兄弟たちよ
H0251

אַל־
（するな）
H0408

תָּרֵ֣עוּ
悪を–行うな

נָא֑
どうか
H4994

חֲרֵי אַ֠
後に–すなわち

אֲשֶׁר־
（ところの）

א בָּ֞
来た
H0935

ישׁ הָאִ֤
その–人が
H0376

הַזֶּה֙
この
H2088

אַל־
（するな）
H0413

י   בֵּיתִ֔
家に–私の

ל־ אַֽ
（するな）
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
するな

אֶת־
（を）
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
愉行を
H5039

את׃ הַזֹּֽ
この
H2063

しかし家のあるじは彼らのところに出ていって言った、「いいえ、兄弟たちよ、どうぞ、そんな悪いことをしないでく
ださい。この人はすでにわたしの家にはいったのだから、そんなつまらない事をしないでください。

הִנֵּה24֩
見よ–ここに
H2009

י בִתִּ֨
娘が–私の
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
奦女の
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
そして–そばめが–彼の
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
出そう
H3318

נָּ֤א
どうか
H4994

אוֹתָם֙
彼女らを
H0853

וְעַנּ֣וּ
そして–辱めよ

ם אוֹתָ֔
彼女らを
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
そして–しよ

ם לָהֶ֔
彼女らに

הַטּ֖וֹב
良いことを

בְּעֵינֵיכֶם֑
目に–あなたがたの

ישׁ וְלָאִ֤
しかし–その–人に
H0376

הַזֶּה֙
この
H2088

א ֹ֣ ל
（するな）
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
するな

דְּבַ֖ר
ことを–すなわち
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
愉行の
H5039

את׃ הַזֹּֽ
この
H2063

ここに処女であるわたしの娘と、この人のめかけがいます。今それを出しますから、それをはずかしめ、あなたがたの
好きなようにしなさい。しかしこの人にはそのようなつまらない事をしないでください」。

א־25 ֹֽ וְל
しかし–なかった
H3808

אָב֤וּ
同意しなかった
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
人々は
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
聞くことに
H8085

ל֔וֹ
彼に

וַיַּחֲזֵק֤
そこで–つかんだ
H2388

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
そばめを–彼の
H6370

א וַיֹּצֵ֥
そして–出した
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
彼らの–もとに
H0413

הַח֑וּץ
外に
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
そして–知った
H3045

א֠וֹתָהּ
彼女を
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
そして–弄び続けた

בָ֤הּ
彼女を

כָּל־
一–晩中
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
夜の
H3915

עַד־
（まで）
H5704

קֶר הַבֹּ֔
朝まで
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
そして–放した–彼女を
H7971

]בעלות[
（の時に）
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
上る–時に
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
曙の
H7837

しかし人々が聞きいれなかったので、その人は自分のめかけをとって彼らのところに出した。彼らはその女を犯して朝
まで終夜はずかしめ、日ののぼるころになって放し帰らせた。
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א26 ֹ֥ וַתָּב
すると–来た
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
女は–その
H0802

לִפְנ֣וֹת
明け–方に
H6437

קֶר הַבֹּ֑
朝の
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
そして–倒れた
H5307

תַח פֶּ֧
入口に
H6607

בֵּית־
家の

ישׁ הָאִ֛
その–人の
H0376

אֲשֶׁר־
（ところの）

אֲדוֹנֶי֥הָ
主人が–彼女の
H0113

ם שָּׁ֖
そこに–いた
H8033

עַד־
（まで）
H5704

הָאֽוֹר׃
明るくなる–まで
H0216

朝になって女は自分の主人を宿してくれた人の家の戸口にきて倒れ伏し、夜のあけるまでに及んだ。

קָם27 וַיָּ֨
すると–起き上がった

יהָ אֲדֹנֶ֜
主人は–彼女の
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
朝に
H1242

וַיִּפְתַּח֙
そして–Āけた

דַּלְת֣וֹת
扉を

יִת הַבַּ֔
家の

א וַיֵּצֵ֖
そして–出た
H3318

לָלֶכֶ֣ת
行くために
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
道を–彼の
H1870

וְהִנֵּ֧ה
すると–見よ
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
女が–その
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
そばめが–彼の
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
倒れていた
H5307

תַח פֶּ֣
入口に
H6607

יִת הַבַּ֔
家の

יהָ וְיָדֶ֖
そして–āが–彼女の
H3027

עַל־
（の上に）

ף׃ הַסַּֽ
Ăăの–上に

彼女の主人は朝起きて家の戸をĀき、出て旅立とうとすると、そのめかけである女が家の戸口に、āをĂăにかけて倒
れていた。

וַיֹּ֧אמֶר28
すると–言った
H0559

אֵלֶי֛הָ
彼女に
H0413

ק֥וּמִי
起きろ

וְנֵלֵ֖כָה
そして–行こう
H3212

וְאֵי֣ן
しかし–なかった
H0369

עֹנֶה֑
Ąえる–者は

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
そこで–ąせた–彼女を
H3947

ל־ עַֽ
（の上に）

הַחֲמ֔וֹר
ろばの–上に
H2543

וַיָּ֣קָם
そして–立ち上がった

ישׁ הָאִ֔
その–人は
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
そして–行った
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
場所に–彼の
H4725

彼は女に向かって、「起きよ、行こう」と言ったけれども、なんのĄもなかった。そこでその人は女をろばにĆせ、
立って自分の家におもćいたが、

א29 ֹ֣ וַיָּב
そして–来た
H0935

אֶל־
（へ）
H0413

בֵּית֗וֹ
家に–彼の

ח וַיִּקַּ֤
そして–取った
H3947

אֶת־
（を）
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
Ĉを
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
そして–つかんだ
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
そばめを–彼の
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
そして–切り分けた–彼女を
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
ĉに–Ċって–彼女の
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
ċ二の
H8147

ר עָשָׂ֖
ċ二の
H6240

ים נְתָחִ֑
Č分に
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
そして–čった–それらを
H7971

ל בְּכֹ֖
すべての
H3605

גְּב֥וּל
Ďďに
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

その家に着いたとき、ĈをĐり、めかけをđえて、そのからだをċ二切れにĒち切り、それをイスラエルのēĔĕにあ
まĖくčった。

וְהָיָה30֣
そして–あった
H1961

כָל־
すべての
H3605

ה הָרֹאֶ֗
見た–者は
H7200

וְאָמַר֙
そして–言った
H0559

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

נִהְיְתָ֤ה
起こった–ことが
H1961

א־ ֹֽ וְל
そして–ない
H3808

נִרְאֲתָה֙
見られた–ことが
H7200

את ֹ֔ כָּז
このようなことは
H2063

לְמִיּ֞וֹם
日から
H3117

עֲל֤וֹת
上った
H5927

בְּנֵֽי־
息子たちが

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルの
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
地から
H0776

יִם מִצְרַ֔
エėĘęの
H4714

עַ֖ד
まで
H5704

הַיּ֣וֹם
日
H3117

הַזֶּ֑ה
この
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
Ěえよ

לָכֶ֥ם
あなたがたの–ために

עָלֶ֖יהָ
それに–ついて

עֻ֥צוּ
ěりせよ
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
そして–語れ
H1696

פ
（段落）
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それを見たものはみな言った、「イスラエルの人々がエėĘęの地から上ってきた日から今日まで、このような事は
起ったこともなく、また見たこともない。この事をよくĚえ、Ĝěして言うことをĝめよ」。


